
Dita Kocova: 
Sociolingvisticka situace v Extremadure 

(posudek oponenta diplomove prace) 

Spanelsko je se svou jazykovou pestrosti velmi vhodnou oblasti pro studium vzajemneho 
ovlivil0vani jazyku, vztahu mensinovych a vetSinovych jazyku, hranic mezi jazykem a 
dialektem a podobne. Nejvetsi pozornost byva v tomto smyslu venovana oblastem 
kataltmskym, baskickym, galicijskym a andaluskym. Extremadura zustava stranou zajmu. 
Take proto je predlozena prace zasluznym pocinem - neni mi znamo, ze by se v ceske 
hispanistice tomuto tematu nekdo podrobnej i venoval. Pritom jazykova situace v teto oblasti 
nabizi celou radu otazek. 

Struktura prace je logicka: autorka nejprve vymezuje zakladni (sociolingvisticke) pojmy a pak 
s jejich pomoci popisuje jazykovou situaci v Extremadure. Tato cast prace pochopitelne 
vychazi ze sekundarni literatury, stejne jako nasledujici kapitola Charakteristika 
extremadurske Spanelstiny. Vlastni autorcin prinos spociva v sociolingvistickem vyzkumu, 
provedenem formou internetovych dotaznikii, jimz se snazi ovei'it nektere tradovane 
charakteristiky jazykove situace v teto oblasti. 

Prvni, co pi'i cteni prace prilaka autorovu pozornost, je osobni zaujeti, s nimz se autorka 
tematu venuje. Mela moznost v oblasti pobyvat a je zrejme, ze tema pro ni neni jen suchym 
vedeckym objektem. Autorcino nadseni dava zapomenout na nektere nedostatky, ktere v praci 
jsou. 

Z obsahoveho hlediska je treba ocenit, ze se autorce podai'ilo presne definovat nektere 
zakladni otazky spjate s timto jazykovym prostorem, totiz: jak vymezit jazykove varianty, 
jimiz se v teto oblasti mluvi, a prihlednout ph tom k aspektum Ciste jazykovym, ale i ostatnim 
(spolecenskym, politickym atd.); jak se meni vnimani techto variant obyvateli teto oblasti; 
v cem se Extremadura lisi od jinych spanelskycb oblasti, 0 kterycb je v jazykovych otazkach 
slyset daleko vice? Ph premysleni 0 tecbto otazkach pracuje autorka s pomerne rozsahlou 
sekundarni literaturou; nezanedbatelna cast z ni pochazi z ruznych internetovych serveru (k 
tomu se jeSt{.~ vr<itim). Pi'i praci s sekundarni literaturou prokazuje autorka nadhled a 
zachovava si rozumny odstup. 

Jak jiz bylo receno, nejpodstatnejsim vlastnim pi'inosem je internetovy pruzkum. Autorka 
sama uvadi, ze se nepodarilo ziskat dostatecne velky vzorek, takze se jedna spiSe jen 0 anketu, 
ktera naznacuje nektere tendence, ale nemiize nabidnout hodnotna data. Presto se domnivam, 
:le nektere ziskane udaje dobre ilustruji nejednoznacny postoj obyvatel Extremadury k tamnim 
jazykovym variantam. Pokud by se vsak autorka chtela tomuto tematu dale venovat, musela 
by metodologicky i kvantitativne svuj vyzkum znacne upravit a rozsii'it. 

Nei se dostanu k nekterym konkretnim nametum k diskusi pri obbajobe, musim konstatovat, 
:le vadou na kl'ase predlo:lene prace je velke mnozstvi chyb v ceske interpunkci a i nektere 
dalSi jazykove nedostatky Ue mozne, ze nektere jsou dany chvatem ph pi'iprave definitivni 
verze prace). Autorce se ph parafrazovani spanelske sekundarni literatury nekdy nedai'i 
vyhnout vlivu spanelstiny na ceStinu (Lingvistick6 situace v Extremadufe (s. 20), koncept 
sociolingvistiky (s. 10); nekdy jde 0 cele syntakticke konstrukce). 



Namety k obhajobe: 

Jakjiz bylo feceno, autorka pracovala s celou fadou internetovych zdroju. Velmi casta 
se stava, ze se bojovnici za uchovani nebo obnoveni urCite jazykove varianty ridi spiSe 
pranim Ci srdcem neZ racionainimi argumenty. Jaka cast internetovych stranek 
venovanych jazykove situaci v Extremadure je takto aktivistickych? Ktere autorka 
povazuje za odborne nejseri6znejsf? 
Vadou mnoha dialektologickych pfirucekje, ze pracuji s pomerne starym materiaiem. 
Je jazykova situace, kterou autorka na zaklade studia sekundarni literatury predklada 
ctenari, opravdu odrazem aktualniho stavu? 
Nektere pasaze autorCina vykladu (s. 73 ajinde) mohou vyvolat dojem, ze diskuse 0 

extremadurske norme se casta meni v diskusi 0 pravopisu, coz by samozfejme bylo 
zcela zjednodusujici. 
Mohla by autorka strucne shrnout, v cem se podle jejiho nazoru sociolingvisticka 
situace v Extremadure lisi od stavu v jinych castech Spanelska? 
Zajimavy je autorCin vyklad (s. 14-15) 0 "high" a "low" jazykovych variantach. Lze 
podle jejiho nazoru tuto teorii aplikovat na dichotomii spisovny/standardni x 
nespisovny/hovorovy jazyk ve spaneiStine, pfipadne v cestine? 

Celkove se domnivam, ze predlozena prace spliiuje pozadavky kladene na diplomovou praci a 
doporucuji ji k obhajobe. 

V Praze 8. zari 2009 PhDr. Petr Cermak, Ph.D. 

r'oI L '-;;- , , 
'L/, ,,-,(~(- L 

2 


